HESTON SUB 200
TV SUBWOOFER

SPARE PART INSTRUCTIONS



CONTENTS

INDEX

Replacing the sidefrets..................... 003
Replacing the level knob ... 005
Replacing thefeet......... ... 006



HESTON SUB 200 — SPARE PART INSTRUCTIONS 003

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE SIDE FRETS

Before starting the procedure, make sure you are working in a well-lit, clean,
and clutter-free area. All cables should be disconnected and the subwoofer
powered off. You will need a wide flat-head screwdriver to replace the side
frets.

Note: Removing the fret will expose the speaker driver membranes. Do not
touch the driver membrane as this may damage the driver.

The left and right frets are identical, and the instruction below applies to both
sides.

REMOVING THE OLD FRET

I.  Useawide flat-head screwdriver to gently pry open the fret, starting from the
lower left side. Note: Do not use sharp tools or excessive force as this
might cause damage to the subwoofer.

Il.  Work your way around the fret until it comes loose.

lll. Remove the fret.

IV.  Turn the fret upside down and remove any rubber gaskets that have
stuck to it. Reattach any rubber gaskets in their correct position on the
subwoofer.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW FRET

I Position the new fret on the subwoofer, aligning the pin on the fret with the
hole on the subwoofer.

IIl.  Gently push the fret down.

lll.  Push across the fret to secure it in place.

Make sure to recycle the old fret in a correct manner.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE LEVEL KNOB

Before starting the procedure, make sure you are working in a well-lit, clean,
and clutter-free area.

REMOVING THE LEVEL KNOB
[ Pull the knob straight out, away from the subwoofer.

Note: Do not pry or use sharp tools when removing the knob as this might
damage the subwoofer.

ATTACHING THE NEW LEVEL KNOB

I.  Make sure the new knob correctly oriented. Both the inside of the knob and
the shape of the shaft have a flat side that should be aligned.
Il. Place the new knob in position and push it in until it sits securely.

Make sure to recycle old knob in a correct manner.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FEET

Before starting the procedure, make sure you are working in a well-lit, clean,
and clutter-free area. You will need a Phillips cross-head screwdriver, size 2
(PH2) to remove the feet.

The feet are identical, and the instruction below applies to all four.

REMOVING THE OLD FOOT

I Turn the subwoofer upside down and place it on a soft, lint-free towel.
Il. Use a PH2 screwdriver to remove the screw holding the foot in place
lll. Remove the old foot.

ATTACHING THE NEW FOOT

|.  Position the foot on the subwoofer.
Il.  Use a PH2 screwdriver to tighten the screw, securing the foot to the
subwoofer.

Make sure to recycle the old feet in a correct manner.
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HESTON SUB 200 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTH 003

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA CTPAHWYHWUTE PELLETKKU

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEeHa, yncTta u noapeaeHa 3oHa. Beuukm kabenu Tpsabsa aa 6baar
U3KJII0YEHH, a cybydepsT Aa Obe N3KIKYEH 0T 3axpaHBaHeTo. 3a
CMSIHATa Ha CTPaHWYHMTE peLleTKy we By e HyXHa LWnpoKa niocka
0TBEpPTKA.

3abenexka: OTCTpaHABAHETO HA peLleTKaTa Lie paskpue MemobpaHuTe Ha
npeo6pasysartens Ha BUCOKOroBopuTens. He fokocsante membpaHaTa Ha
npeo6pasyBartens, Tbil KaTo TOBA MOXE Aa ro NoBpeaM.

PelwweTkuTe 0T Ni9Bata u gacHara ctpaHa ca MAEHTUYHU, a UHCTPYKLUUTE
no-noy ce 0THacAT 1 3a ABETE CTPaHW.

NMPEMAXBAHE HA CTAPATA PELLETKA

[.  W3non3BanTe WMpoKa Niocka 0TBEPTKA, 3a a pa3TBOPUTE BHUMATEJSTHO
pelleTKaTa, KaTo 3anoyHeTe OT Jo/HaTa NsiBa cTpaHa. 3abenexka: He
13M0N3BaNTE OCTPU MHCTPYMEHTMN MU MPEKOMEPHA CUNA, Thil KaTo
TOBA MOXe /ia 0Bejie [10 NoBpea Ha cybydepa.

Il.  O6xoxnpanTe pelleTkara, I0KaTo ce 0CBOOOM.

lll. OTCcTpaHeTe pelieTKara.

IV. 06bpHeTe peweTkara ¢ rnasara Hafoy U 0TCTPAHETEe BCUYKM F'YMEHM
YNABTHEHUS, KOUTO ca 3anenHanu 3a Hes. [loctaBeTe 0THOBO BCUYKM
r'YMEHMN YNAbTHEHWS HA NPaBUAHOTO UM MSCTO BbpXY cybydepa.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPUKPENBAHE HA HOBATA PELLUETKA

I. TlocTaBeTeHoBaTapeLleTKaBbpxycybytepa,kaTonogpasHuTewuprana
pelueTKara ¢ 0Teopa Ha cybydepa.

Il.  BHMMmaTenHo HaTUCHeTe pelueTKaTa Haaony.

lll. HaTucHeTe no NPoTeXXeHWe Ha peLleTKara, 3a Aa g 3akpenuTe Ha
MSCTO.

PeunknupainTe cTapara peLleTka no npaBuJIeH HA4uH.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMSAHA HA KOMYETO 3A YNPABJIEHUE

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, YncTa U noapeaeHa 30Ha.

NMPEMAXBAHE HA KOMYETO 3A YNPABJIEHUE
[.  M3abpnaiiTe KONYeTo NPaBo HaBbH, U3BBLH Cybydepa.

3abenexka: He nbxante 1 He U3MN0N3BaNTE OCTPU UHCTPYMEHTW, KOraTo
CBanaTe KOMYeTo, Th KATO TOBA MOXE Ja noBpeau cybydepa.

NPUKPENBAHE HA HOBOTO KONYE 3A YNPABJIEHUE

. YBepeTe ce, 4e HOBOTO KOMYe € NPaBUIHO OpUeHTMpaHo. KakTo
BbTPELIHaTa CTpaHa Ha KOMYeTo, Taka v dhopmata Ha Bana umat
NnnocKa cTpaHa, KosTo cneapa Aa 6bae noapaBHeHa.

II. TocTaBeTe HOBOTO KOMYe Ha MACTOTO MY U IO HATUCHETE, AOKATO
3acTaHe 3/paso.

PGU,I/IKJ'IMD&VITB CTapoTo Komn4ye no npaBuieH HA4YKUH.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA KPAYETATA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEeHa, yncTa u nogpeaeHa 3oHa. Llle Bu e Heobxoauma oTBepTKa TUN
Phillips, pasmep 2 (PH2), 3a na oTcTpaHUTe Kpayerara.

KrayeTara ca ef[HakBW 1 UHCTPYKLMUTE NO-A0NY C& OTHACAT 3a BCUYKUTE
YeTUpW.

NMPEMAXBAHE HA CTAPOTO KPAYE

I.  06bpHeTecybycthepacrnaBaTaHanony MronocTaBeTe Bbpxy MekaKbpna
6€e3 BNAaCUHKMN.

Il.  M3non3Bante oTBepTKa PH2, 3a Ja 0TCTpaHUTE BUHTA, KOUTO AbPXN
KpayeTo Ha MSICTO.

lll. OTcTpaHeTe CTApoTO Kpaye.

NPUKPENBAHE HA HOBOTO KPAYE

I. llocTaBeTe KpayeTo BbpXY cybydepa.
Il. W3non3sante oTBepTKa PH2, 3a 1a 3aTerHeTe BMHTA, KOMTO 3aKpensa
KpayeTo KbM cybydepa.

YBepeTe Ce, 4e peLyKampare CTapuTe KpayeTa no npasuieH HadumH.
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HESTON SUB 200 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 003

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA BOCNIH MREZICA

Prije nego Sto poCnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Svi kabeli trebaju biti iskopCani, a
subwoofer isklju¢en. Za zamjenu bocnih mreZica trebat ¢e vam Siroki odvija¢
S ravnom glavom.

Napomena: Uklanjanjem mreZice otkrit ¢e se membrane pogonskog sklopa
zvucénika. Nemojte dirati membranu pogonskog sklopa jer time mozete oStetiti
pogonski sklop.

Lijeve i desne mreZice su identi¢ne, a upute u nastavku odnose se na obje
strane.

UKLANJANJE STARE MREZICE

. Sirokim odvijacem s ravnom glavom lagano otvorite mreZicu, pocevsi
od donije lijeve strane. Napomena: Nemojte koristiti oStre alate ili
prekomjernu silu jer to moze oStetiti subwoofer.

Il. Radite oko mreZice dok se ne olabavi.

lll. Uklonite mreZicu.

IV. Okrenite mrezicu naopako i uklonite sve gumene brtve koje su se
zalijepile za nju. Ponovno pricvrstite sve gumene brtve u ispravan polozaj
na subwooferu.
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HESTON SUB 200 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 004

UPUTE HRVATSKI

PRICVRSCIVANJE NOVE MREZICE

I.  Postavitenovumrezicunasubwoofer, poravnavajuciiglunamrezicisotvorom
na subwooferu.

Il. Lagano pritisnite mrezicu prema dolje.

lll. Gurnite preko mreZice kako biste je ucvrstili na mjestu

Staru mreZicu obavezno reciklirajte na ispravan nacin.
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA REGULATORA RAZINE

Prije nego Sto poCnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru.

UKLANJANJE REGULATORA RAZINE
I.  Povucite regulator ravno prema van, dalje od subwoofera

Napomena: Nemojte koristiti poluge ili oStre alate prilikom uklanjanja
regulatora jer to moZze oStetiti subwoofer

PRICVRSCGIVANJE NOVOG REGULATORA RAZINE

I Provjeritejelinoviregulator pravilnoorijentiran. lunutarnjastranaregulatorai
oblik osovine imaju ravnu stranu koja treba biti poravnata.
Il. Postavite novi regulator u polozaj i pritisnite ga dok ne sjedne ¢vrsto.

Stari regulator obavezno reciklirajte na odgovarajuci nacin.

o (g—(@
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA NOGICA

Prije nego Sto poCnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Za uklanjanje nogica trebat ¢e vam
Phillipsov Krizni odvija¢ veliCine 2 (PH2).

Nogice su identicne, a upute u nastavku odnose se na sve Cetiri.

UKLANJANJE STARIH NOGICA

I.  Okrenite subwoofer naopako i stavite ga na mekani rucnik koji ne ostavlja
dlacice.

IIl.  Pomoc¢u PH2 odvijaca uklonite vijak koji drzi nogicu na mjestu

lll.  Uklonite staru nogicu.

PRICVRSCGIVANJE NOVE NOGICE

I.  Postavite nogicu na subwoofer.
Il.  PH2 odvijacem zategnite vijak, priGvrSéujuci nogicu za subwoofer.

Staru nogicu obavezno reciklirajte na odgovarajuci nacin.
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HESTON SUB 200 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 003

NAVOD CESTINA

VYMENA BOCNICH KRYTU

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostfedi. VSechny kabely by mély byt odpojeny a
subwoofer vypnuty. K vyméné bocnich krytl budete potfebovat Siroky plochy
Sroubovak.

Poznamka: Demontazi mrizky se odkryji membrany ovladace reproduktoru.
Membrany ovladace se nedotykejte, protoze by mohlo dojit k jeho poSkozeni.

Levy a pravy kryt jsou identické a nize uvedené pokyny plati pro obé strany.

ODSTRANENi STAREHO KRYTU

I.  Pomoci Sirokého plochého Sroubovaku opatrné otevrete kryt, pocinaje levou
spodni stranou. Poznamka: Nepouzivejte ostré nastroje ani nadmérnou
silu, protozZe by mohlo dojit k poSkozeni subwooferu.

Il.  Postupujte kolem krytu, dokud se neuvolni.

lll. Odstranite kryt.

IV. Otocte kryt vzhliru nohama a odstrarite vSechna gumova tésnéni, ktera
na ném ulpéla. Znovu nasadte vSechna gumova tésnéni na jejich spravné
misto na subwooferu.
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NAVOD CESTINA

PRIPEVNENi NOVEHO KRYTU

I.  Umistéte novy kryt na subwoofer a zarovnejte kolik na krytu s otvorem na
subwooferu.

II.  Jemné zatlacte kryt dold.

lll. Zatlacte na kryt, abyste jej zajistili na misté.

Stary kryt vhodnym zplisobem recykluite.
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NAVOD CESTINA

VYMENA OVLADACIHO KNOFLIKU

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostredi.

ODSTRANENi OVLADACIHO KNOFLiKU
. Vytahnéte knoflik pfimo ven, smérem od subwooferu.

Poznamka: Pfi demontazi knofliku nepouzivejte pacidla ani ostré nastroje,
protoze by mohlo dojit k poSkozeni subwooferu.

PRIPEVNENiI NOVEHO OVLADACIHO KNOFLIKU

I.  Ujistéte se, ze novy knoflik je spravné orientovan. Vnitfni strana knofliku i tvar
hfidele maji plochou stranu, ktera by méla byt zarovnana.

Il.  Umistéte novy knoflik do spravné polohy a zatlacte na néj, dokud
nezapadne na misto.

Stary knoflik recyklujte vhodnym zplisobem.

o (g—(@
= ©

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON SUB 200 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0 006

NAVOD CESTINA

VYMENA NOZIGEK

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostredi. K odstranéni nozicek budete potfebovat krizovy
Sroubovak velikosti 2 (PH2).

NozZiCky jsou stejné a nize uvedeny navod plati pro vSechny Ctyfri.

ODSTRANENI STARE NOZICKY

[.  OtoCte subwoofer dnem vzhiru a polozte ho na mékkou utérku, ktera
nepousti vlakna.

Il.  Pomoci Sroubovaku PH2 odstrarite Sroub, ktery drzi nozicku na misté.

lll. Odstrante starou noZicku.

PRIPEVNENI NOVE NOZICKY

|.  Umistéte noziCku na subwoofer.
Il.  Pomoci Sroubovaku PH2 utdhnéte Sroub, ¢imz zajistite nozicku k
subwooferu.

Staré noZzicky recyklujte vhodnym zplsobem.
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF SIDEBAND

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle kabler skal vaere frakoblet, og subwooferen
skal veere slukket. Du skal bruge en bred skruetreekker med fladt hoved til at
udskifte sidebandene.

Bemaerk: Nar bandet fiernes, blotleegges hgjtalerdriverens membraner. Undgé
at bergre driverens membran, da dette kan beskadige driveren.

Venstre og hgjre band er identiske, og instruktionen nedenfor geelder for
begge sider.

FJERNELSE AF DET GAMLE BAND

. Brug en bred skruetraekker med fladt hoved til forsigtigt at lirke bandet op,
og begynd fra den nederste venstre side. Bemaerk: Brug ikke skarpe
varkipjer eller overdreven kraft, da det kan beskadige subwooferen.

Il. Arbejd dig rundt om bandet, indtil det lgsner sig.

lIl. Fjern bandet.

IV. Vend bandet om, og fiern eventuelle gummipakninger, der har sat sig fast
pa det. Saet eventuelle gummipakninger tilbage pa deres korrekte plads
pa subwooferen.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER DANSK

FASTGORELSE AF DET NYE BAND

. Placer den nye band pa subwooferen, og juster tappen pa bandet med hullet
pa subwooferen.

Il.  Tryk forsigtigt bandet ned.

Il Skub pa tveers af bandet for at trykke det pa plads.

Sarg for at aflevere det gamle band til genanvendelse pa korrekt vis.
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF NIVEAUKNAPPEN

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omrade.

FJERNELSE AF NIVEAUKNAPPEN
I.  Treek knappen lige ud, veek fra subwooferen.

Bemaerk: Du ma ikke lirke eller bruge skarpe verktgjer, nar du fierner
knappen, da det kan beskadige subwooferen.

MONTERING AF DEN NYE NIVEAUKNAP

I.  Serg for, at den nye knap vender rigtigt. Bade indersiden af knappen og
formen pa skaftet har en flad side, som skal justeres.
Il. Set den nye knap pa plads, og tryk den ind, indtil den sidder sikkert.

Sarg for at aflevere gamle knapper til genanvendelse pa korrekt vis.
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BENENE

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omrade. Du skal bruge en stjerneskruetraekker, starrelse 2
(PH2), til at fjerne benene.

Benene er identiske, og instruktionen nedenfor geelder for alle fire ben.

FJERNELSE AF DET GAMLE BEN

I.  Vend subwooferen pé hovedet, og leeg den pa et blgdt, fnugfrit handklaede.
II.  Brug en PH2-skruetraekker til at fierne skruen, der holder benet pa plads
lll. Fjern det gamle ben.

FASTGORELSE AF DET NYE BEN

. Placer benet pa subwooferen.
IIl.  Brug en PH2-skruetraekker til at stramme skruen, der fastger benet til
subwooferen.

Serg for at aflevere de gamle ben til genanvendelse pa korrekt vis.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET GAASWEEFSEL AAN DE ZIJKANT VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je in een goed verlichte, schone
en rommelvrije omgeving werkt. Alle kabels moeten worden losgekoppeld
en de subwoofer moet worden uitgeschakeld. Je hebt een brede platte
schroevendraaier nodig om het gaasweefsel aan de zijkant te vervangen.

Let op: Door het gaasweefsel te verwijderen, worden de
speakerdrivermembranen blootgelegd. Raak de drivermembraan niet aan,
omdat de driver daardoor beschadigd kan raken.

Het gaasweefsel aan de linker- en rechterkant is identiek en de onderstaande
instructie geldt voor beide kanten.

HET OUDE GAASWEEFSEL VERWIJDEREN

I.  Gebruik een brede platte schroevendraaier om het gaasweefsel voorzichtig
open te wrikken, beginnend aan de linkeronderkant. Let op: Gebruik geen
scherpe gereedschappen of overmatige kracht, omdat dit de subwoofer
kan beschadigen.

Il.  Werk rondom het gaasweefsel tot dit loskomt.

lll. Verwijder het gaasweefsel.

IV. Draai het gaasweefsel om en verwijder eventuele rubberen pakkingen
die eraan vastzitten. Bevestig eventuele rubberen pakkingen weer op de
juiste plaats op de subwoofer.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET NIEUWE GAASWEEFSEL AANBRENGEN

|.  Plaats het nieuwe gaasweefsel op de subwoofer en lijn de pin op het
gaasweefsel uit met het gat in de subwoofer.

IIl.  Druk het gaasweefsel voorzichtig naar beneden.

lll. Verschuif het gaasweegsel om dit vast te zetten.

Zorg ervoor dat je het oude gaasweefsel op de juiste manier recyclet.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE NIVEAUKNOP VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je in een goed verlichte, schone
en rommelvrije omgeving werkt.

DE VOLUMEKNOP VERWIJDEREN
I.  Trek de knop recht naar buiten, weg van de subwoofer.

Let op: Wrik niet en gebruik geen scherp gereedschap bij het verwijderen van
de knop, want dit kan de subwoofer beschadigen.

DE NIEUWE VOLUMEKNOP BEVESTIGEN

I.  Zorgervoor dat de nieuwe knop juist is gepositioneerd. Zowel de binnenkant
van de knop als de vorm van de as hebben een platte kant die moet
worden uitgelijnd.

Il. Plaats de nieuwe knop op zijn plek en druk deze erin tot deze stevig
vastzit.

Zorg ervoor dat je de oude knop op de juiste manier recyclet.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE POOTJES VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je in een goed verlichte, schone
en rommelvrije omgeving werkt. Je hebt een kruiskopschroevendraaier van
maat 2 (PH2) nodig om de pootjes te verwijderen.

De pootjes zijn identiek en de onderstaande instructie geldt voor alle vier.

HET OUDE POOTJE VERWIJDEREN

I.  Draai de subwoofer ondersteboven en plaats deze op een zachte, pluisvrije
handdoek.

Il.  Gebruik een PH2-schroevendraaier om de schroef te verwijderen die het
pootje op zijn plaats houdt

lll. Verwijder het oude pootje.

HET NIEUWE POOTJE AANBRENGEN

I.  Plaats het pootje op de subwoofer.
Il.  Gebruik een PH2-schroevendraaier om de schroef vast te draaien en het
pootje aan de subwoofer te bevestigen.

Zorg ervoor dat je de oude pootjes op de juiste manier recyclet.
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JUHISED EESTI

KULGRESTIDE VAHETAMINE

Enne alustamist veenduge, et to6taksite hasti valgustatud, puhtas ja
segadusevabas alas. Koik kaablid tuleb lahti ihendada ja subwoofer vélja
lilitada. Killgrestide asendamiseks vajate laia lamepea kruvikeerajat.

Markus. Freti eemaldamine paljastab kdlari draiveri membraanid. Arge
puudutage draiveri membraani, sest see voib draiverit kahjustada.

Vasak- ja parempoolsed fretsid on identsed ning alljargnev juhis kehtib
molema poole kohta.

VANA FRETI EEMALDAMINE

I.  Kasutage laia lamedapdist kruvikeerajat, et ettevaatlikult avada frets,
alustades vasakust alumisest kiiljest. Markus. Arge kasutage teravaid
tooriistu ega liigset jdudu, sest see voib subwooferit kahjustada.

Il. Tootage imber fretsi, kuni see lahti tuleb.

lll. Eemaldage fret.

IV. Keerake fret tagurpidi ja eemaldage kdik kummitihendid, mis on selle
killge kleepunud. Kinnitage koik kummitihendid uuesti digesse asendisse
subwooferi kiilge.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON SUB 200 — VARUOSADE JUHISED 004

JUHISED EESTI

UUE FRETI KINNITAMINE

I.  Asetage uus fret subwooferile, joondades freti tihvti subwooferi auguga.
Il.  Suruge fret ettevaatlikult alla.
lll. Likake freti Ule, et see paigale kinnitada.

Veenduge, et vana fret oleks digesti ringlusse voetud.
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JUHISED EESTI

TASEMENUPU VAHETAMINE

Enne alustamist veenduge, et to6taksite hasti valgustatud, puhtas ja
segadusevabas alas.

TASEMENUPU EEMALDAMINE
I.  Tommake nupp otse vélja, eemale subwooferist.

Mérkus. Arge nupu eemaldamisel kangutage ega kasutage teravaid tooriistu,
sest see voib subwooferit kahjustada.

UUE TASEMENUPU PAIGALDAMINE

I Veenduge, et uus nupp oleks digesti orienteeritud. Nii nupu sisekiiljel kui ka
volli kujul on tasane kiilg, mis peaks olema joondatud.

Il. Paigutage uus nupp oma kohale ja vajutage seda, kuni see kindlalt paika
loksub.

Veenduge, et vanad nupud voetaks oigesti ringlusse.
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JUHISED EESTI

JALGADE VAHETAMINE

Enne alustamist veenduge, et to6taksite hasti valgustatud, puhtas ja
segadusevabas alas. Jalgade eemaldamiseks on vaja ristpeaga kruvikeerajat,
suurus 2 (PH2).

Jalad on identsed ja alljargnev juhis kehtib koigi nelja puhul.

VANA JALA EEMALDAMINE

|.  Keerake subwoofertagurpidi ja asetage see pehmele, ebemevabale ratikule.
Il. Kasutage PH2 kruvikeerajat, et eemaldada kruvi, mis hoiab jalga paigal
lll. Eemaldage vana jalg.

UUE JALA KINNITAMINE

I.  Asetage jalg subwooferile.
Il.  PH2 kruvikeerajaga pingutage kruvi, et kinnitada jalg subwooferi kilge.

Vanu jalgu tuleb kindlasti digel viisil ringlusse votta.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA FRET SA GILID

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Dapat ay nakadiskonekta ang lahat ng
kable at nakapatay ang subwoofer. Kakailanganin mo ng isang malapad na
flat-head screwdriver para sa pagpapalit ng mga fret sa gilid.

Tandaan: Ang pag-aalis ng fret ay maglalantad sa mga membrane ng driver
ng speaker. Huwag hawakan ang membrane ng driver dahil maaaring masira
ang driver kapag ginawa ito.

Magkapareho ang kaliwa at kanang fret, at para sa parehong gilid ang
tagubilin sa ibaba.

PAG-AALIS NG LUMANG FRET

I.  Gumamit ng isang malapad na flat-head screwdriver upang dahan-dahang
buksan ang fret, simula sa ibabang bahagi sa kaliwa. Tandaan; Huwag
gumamit ng matutulis na tool o labis na puwersa dahil maaari iyong
makapinsala sa subwoofer.

Il. lulak-tulak ang paligid ng fret para humiwalay hanggang sa lumuwag ito.

lll. Alisin ang fret.

IV. Baligtarin ang fret at alisin ang anumang rubber gasket na dumikit dito.
Muling ikabit ang anumang rubber gasket sa tamang posisyon ng mga
ito sa subwoofer.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG FRET

I Iposisyon ang bagong fret sa subwoofer, at itapat ang pin sa fret sa butas sa
subwoofer.

Il. Dahan-dahang itulak padiin ang fret.

lll. ltulak ang fret upang ma-secure ito sa puwesto.

Tiyaking ire-recycle ang lumang fret sa wastong paraan.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG LEVEL KNOB

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat.

PAG-AALIS NG LEVEL KNOB
I Hilahin ang knob nang diretso, palayo sa subwoofer.

Tandaan: Huwag puwersahin ang knob o huwag gumamit ng matutulis na tool
kapag tinatanggal ang knob dahil maaari iyong makapinsala sa subwoofer.

PAGKAKABIT NG BAGONG LEVEL KNOB

I.  Siguraduhing tama ang oryentasyon ng bagong knob. Ang parehong loob
ng knob at ang hugis ng shaft ay may flat na bahagi na dapat ay
magkatapat.

Il. llagay ang bagong knob sa posisyon at itulak ito hanggang sa ma-secure
ito sa puwesto.

Tiyaking ire-recycle ang lumang knob sa wastong paraan.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA PAA

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Kakailanganin mo ng isang Phillips
cross-head screwdriver na size 2 (PH2) para tanggalin ang mga paa.

Ang mga paa ay magkakapareho, at para sa lahat ng apat na paa ang
tagubilin sa ibaba.

PAG-AALIS NG LUMANG PAA

|.  Baligtarin ang subwoofer at ipatong ito sa isang malambot na towel na hindi
naghihimulmol.

IIl.  Gumamit ng PH2 screwdriver upang alisin ang tornilyo na nagpapapirmi
ng paa sa puwesto nito

lll. Alisin ang lumang paa.

PAGKAKABIT NG BAGONG PAA

I.  Iposisyon ang paa sa subwoofer.
Il.  Gumamit ng PH2 screwdriver upang higpitan ang tornilyo, at maipirmi
ang paa sa subwoofer.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang paa sa wastong paraan.
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OHJEET SUOMI

SIVUFRETTIEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Kaikki johdot on irrotettava ja subwoofer sammutettava. Tarvitset levean
litteakarkisen ruuvimeisselin sivufrettien vaihtamiseen.

Huom: Fretin irrottaminen paljastaa kaiutinelementtien kalvot. Ald kosketa
elementin kalvoa, ettei elementin kalvo vahingoittuisi.

Vasen ja oikea sivufretti ovat samanlaiset, ja seuraava ohje koskee molempia
puolia.

VANHAN FRETIN IRROTTAMINEN

I.  Kayta leveaa littedkarkista ruuvimeisselid ja irrota fretti varovasti alkaen
vasemmalta alakulmasta. Huom: Ald kéyta teravid tydkaluja tai liiallista
voimaa, ettei subwoofer vahingoittuisi.

Il.  Jatka fretin reunojen irrottamista, kunnes fretti irtoaa.

lll. Irrota fretti.

IV. Kaanna fretti ylosalaisin ja poista siihen mahdollisesti tarttuneet
kumitiivisteet. Kiinnitd kumitiivisteet takaisin paikalleen subwooferiin.
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OHJEET SUOMI

UUDEN FRETIN KIINNITTAMINEN

I Asetauusifretti subwooferiin kohdistamalla fretintappi subwooferin reikaan.
Il. Paina fretti varovasti alas.
lIl. Kiinnita fretti paikalleen tyontamalla sita sivuttain.

Kierratd vanha fretti asianmukaisesti.
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OHJEET SUOMI

AANENVOIMAKKUUSNUPIN VAIHTAMINEN
Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.

AANENVOIMAKKUUSNUPIN IRROTTAMINEN
I Veda saatimen nuppi suoraan irti subwooferista.

Huom: Ald vadnna nuppia tai kdyté sen irrottamiseen terévid tyokaluja, jotta
subwoofer ei vahingoittuisi.

UUDEN AANENVOIMAKKUUSNUPIN KIINNITTAMINEN

I.  Varmista, ettd uusinuppionoikein pain. Nupin sisapuolellaja akselitapissaon
litted puoli, jotka tulevat kohdikkain.

Il.  Aseta uusi nuppi oikeaan asentoon ja paina sitd, kunnes se on kunnolla
paikallaan.

Kierrata vanha nuppi asianmukaisesti.
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OHJEET SUOMI

JALKOJEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Tarvitset koon 2 ristipadruuvimeisselin (PH2) jalkojen irrottamiseen.

Jalat ovat identtiset, ja alla oleva ohje koskee kaikkia nelja jalkaa.

VANHAN JALAN IRROTTAMINEN

I.  K&anna subwoofer ylosalaisin ja aseta se nukkaamattoman liinan péélle.
II. Irrota jalan Kiinnitysruuvi PH2-ruuvimeisselilla
lll. Poista vanha jalka.

UUDEN JALAN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta jalka subwooferille.
II.  Kiinnitd jalka subwooferiin kiristamalla kiinnitysruuvi PH2-ruuvimeisselia.

Kierrata vanhat jalat asianmukaisesti.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES GRILLES LATERALES

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégagé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et le caisson de basses éteint.
Vous aurez besoin d'un tournevis large a téte plate.

Remarque : le retrait de la grille exposera les membranes des haut-parleurs
de I'enceinte. Ne touchez pas ces membranes au risque de les endommager.

Les grilles gauche et droite sont identiques. Ces instructions s'appliquent
donc aux deux cotés.

RETRAIT DE L'ANCIENNE GRILLE

I.  Utilisez le tournevis large a téte plate pour détacher délicatement la grille
en faisant levier par le c6té gauche en bas. Remarque : N'utilisez pas
d'outils tranchants ni de force excessive, car cela pourrait endommager
le caisson de basses.

Il. Faites le tour de la grille jusqu'a ce qu'elle se détache.

lll. Retirez la grille.

IV. Retournez la grille et retirez les joints en caoutchouc qui y sont
éventuellement restés collés. Replacez-les correctement sur le caisson
de basses.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE LA NOUVELLE GRILLE

I Positionnezlanouvelle grille sur le caisson de basses en alignantles chevilles
sur les trous du caisson.

Il.  Appuyez doucement sur la grille.

lll. Appuyez sur la grille en en faisant le tour pour la fixer en place.

Veillez & mettre correctement au rebut I'ancienne grille pour recyclage.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DU BOUTON DE REGLAGE
Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégagé.

RETRAIT DU BOUTON DE REGLAGE
. Tirez sur le bouton pour le décrocher du caisson de basses.

Remarque : Ne faites pas levier et n'utilisez pas d'outils pointus pour retirer le
bouton au risque d'endommager le caisson de basses.

POSE DU NOUVEAU BOUTON DE REGLAGE

. Assurez-vous que le nouveau bouton est correctement orienté. Lintérieur du
bouton et I'axe sur le caisson de basses ont tous les deux un coté plat
pour les aligner.

Il. Mettez le nouveau bouton en place et poussez-le jusqu'a ce qu'il soit
bien fixé.

Veillez a mettre correctement au rebut I'ancien bouton pour recyclage.

o (g—(@
= ©

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON SUB 200 - INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 006

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES PIEDS
Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégagé.
Vous aurez besoin d'un tournevis cruciforme Phillips de taille 2 (PH2).

Les pieds sont identiques. Ces instructions valent donc pour les quatre pieds.

RETRAIT DE L'ANCIEN PIED

I.  Retournezlecaissonde bassesetplacez-le suruneserviette nonpelucheuse.
Il.  Utilisez le tournevis PH2 pour retirer la vis de fixation du pied.
lIl. Retirez I'ancien pied.

POSE DU NOUVEAU PIED

I.  Positionnez le pied sur le caisson de basses.
Il.  Utilisez le tournevis PH2 pour serrer la vis de fixation du pied au caisson
de basses.

Veillez @ mettre correctement au rebut les anciens pieds pour recyclage.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER SEITENBESPANNUNGEN

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der
gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt
und der Subwoofer ausgeschaltet werden. Du bendétigst einen breiten
Schlitzschraubendreher, um die Seitenbespannungen auszutauschen.

Hinweis: Durch das Entfernen der Bespannung werden die Membranen des
Lautsprechertreibers freigelegt. Beriihre nicht die Treibermembran, da dies
den Treiber beschadigen konnte.

Die Bespannungen auf der linken und rechten Seite sind identisch. Die
nachstehende Anleitung bezieht sich auf beide Seiten.

ENTFERNEN DER ALTEN BESPANNUNG

I.  Verwende einen breiten Schlitzschraubendreher, um die Bespannung
vorsichtig von der unteren linken Seite aus aufzuhebeln. Hinweis:
Verwende keine scharfen Werkzeuge oder iberméaBige Kraft, da dies den
Subwoofer beschadigen konnte.

Il. Arbeite dich um die Bespannung herum, bis sie sich l0st.

lll. Entferne die Bespannung.

IV. Drehe die Bespannung um und entferne eventuell anhaftende
Gummidichtungen. Bringe alle Gummidichtungen wieder an der richtigen
Stelle am Subwoofer an.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DER NEUEN BESPANNUNG

I.  Setze die neue Bespannung am Subwoofer ein und richte den Stift an der
Bespannung mit dem Loch am Subwoofer aus.

Il.  Driicke die Bespannung vorsichtig nach unten.

lll. Driicke die Bespannung Uberall fest, um sie zu befestigen.

Stelle sicher, dass die alte Bespannung ordnungsgemas recycelt wird.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DES PEGELKNOPFES

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist.

ENTFERNEN DES PEGELKNOPFES
I.  Ziehe den Knopf gerade heraus, weg vom Subwoofer.

Hinweis: Verwende keine scharfen Werkzeuge, um den Knopf zu entfernen,
da dies den Subwoofer beschadigen konnte.

NEUEN PEGELKNOPF ANBRINGEN

I.  Stelle sicher, dass der neue Knopf korrekt ausgerichtet ist. Sowohl die
Innenseite des Knopfes als auch die Form der Welle haben eine flache
Seite, die ausgerichtet werden sollte.

Il.  Setze den neuen Knopf in Position und driicke ihn hinein, bis er sicher
sitzt.

Stelle sicher, dass der alte Knopf ordnungsgeman recycelt wird.

o (g—(@
= ©
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER FUSSE

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden,
der gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Du benotigst einen
Kreuzschlitzschraubendreher der GroBe 2 (PH2), um die FiBe zu entfernen.

Die FBe sind identisch. Die folgende Anleitung bezieht sich auf alle vier.

ENTFERNEN DES ALTEN FUSSES

I.  Drehe den Subwoofer um und lege ihn auf ein weiches, fusselfreies Tuch.

IIl.  Verwende einen PH2-Schraubendreher, um die Schraube zu entfernen,
mit der der FuB befestigt ist.

lll. Entferne den alten FuB.

ANBRINGEN DES NEUEN FUSSES

I.  Positioniere den FuB am Subwoofer.
IIl.  Verwende einen PH2-Schraubendreher, um die Schraube festzuziehen
und den FuB am Subwoofer zu befestigen.

Denke daran, die alten FiiBe ordnungsgemaB zu recyceln.
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OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TQN NMAEYPIK'QN MAErMATQN

Npw &exivijoete tn Sladikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate o€ pia KaAa
PwTtiopévn, kabapn Kat taktotonpévn Teptoxr. ‘OAa ta KaAwdia TpETEL va
artoouvoeBoUV Kal To uTToyoudeP va arevepyotonoei. Ba xpelaateite Eva
dapdu katoapidt pe etmimedn KEGAAL yia va aVTIKATAGTAOETE TA TAELPIKA
TTAEyparta.

Ynueiwon: Me tnv adaipean tov TAEypatoc 6a amokaAudtoov ot pepBpaveg
TOU nxeiov. Mnv ayyitete tn pepPpavn Tov 0dnyol, KABWC avTd PTIopEL va
TtpokaAéaet {nuid.

Ta AEypata e aplotepnc kat e 6&€iag tAevpag eivat TravopoloTuTIa KAl
0L TTapakatw odnyiec toxvouv Kat yia Ti¢ 600 TTAEVPEC.

AOA'IPEZH TOY MAAIOY NAETMATO2

I.  Xpnoworoiote €va dpapdu kataaPidt pe emtimedn kedaAn yia va avoitete
amaAd 1o KaAvppa, EEKIvwvTag amo tnv Katw aplotepr TAevpa.
Znueiwon: Mnv xpnotpottoleite aypnpa epyaAeia rj vrtepPfoAikn dovapn,
KaBw¢ auto propei va TipokaA€ael {Npia 0To uTtoyoudep.

[I. MpoxwpnRaTe yOpw ATIO TO KAAUHHA PEXPL VA XAAAPWUEL

lll. Adaipéate T0 TTAEYQ.

IV. Avartodoyupiote 10 TIAEypa Kat apaipéaTe TuXOV EAAOTIKA
napepBoopata mov £x0uv KOAARGEL TTAVW Tou. EtavatomoBeTriaTe TUXOV
€AaoTIKA TTapepPpoopata otn owatr Toug BEon aTo LTIOYOUPEP.
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OAHI'IEX EANHNIKA

TONOOG'ETHZH TOY N'EOY NAErMATOZ

I.  TomoBetrioTe TO VEO TIAEYpA GTO LTIOYOUdEP, EVBLYPappIlOVTAC TOV TIEIPO
0TO TTAEypQ PE TNV OTIN GTO LTIOYOUDED.

[Il. Théote amaAa to MAEypa TPOC Ta KATW.

lll. 2mpwére Kat@ PriKog TOU TTAEYPATOC yia va TO OTEPEWAETE aTN BEaN ToUL.

OpovTioTE va aVaKUKAWGETE TO TIAALO TTAEyUa PE TOV EVOESEIYHUEVO TPOTIO.
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OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TOY PYOMIZTIKO'Y KOYMMIO'Y 2TAOMHZ

Npw &exivijoete tn Sladikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate o€ pia KaAa
PwTiopEvn, kKabapn Kat TAKTOTIONHEVN TIEPLOXA.

AOA'IPEZH TOY PYOMIZTIKO'Y KOYMMNIO'Y ZTAOMHZ

I.  Tpapnéte to puBIOTIKO KovpT KaTevBEiav TTpoC Ta é€w, HaKpLa armo To
uTIoyoudEp.

Znueiwon: Mnv okaAiCeTe 1 XpnotyoTIoLEITE alXunPEa epyaleia katd tnv
adaipean Tov PUBPIOTIKOU KOUTIION, KaBwC pTtopei va TipokAnbei (nuia oto
UTIOYOLDEP.

TOMOOETHZH TOY N'EOY PYOMIZTIKO'Y KOYMNIO'Y ZTAOMH2

[.  BePaiwBeite 0TI TO VEO pUBPIGTIKG KOUUTTI Eival 6WOTA TIPOGAVATOAIGHEVO.
T000 TO E0WTEPIKO TOL PUOPICTIKOD KOUPTIIOU OG0 KAl TO GXNHa TOU
a&ova £xouv pia emimedn TAELPA TIOL TIPETIEL VA EVBLYPAPHIOTEL.

[Il.  TormoBetrioTe TO VEO PUBUIOTIKO KOUUTTE 0T B€0N TOU Kal TIEGTE TO PEXPL
va epappooel owotd.

OpovTioTe va avaKUKAWGETE TO TTAALO PUBUIOTIKO KOUUTTE JE TOV
evoedelypévo TpoTIO.

o (g—(@
= ©

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON SUB 200 — OAHI'IA T1A TA ANTAAANAKTIKA 006

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON NMOAI'QON

Npw &exivijoete tn Sladikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate o€ pia KaAa
PwTiopévn, kabapn Kat TakToTonpEVN TIEPLoX. Oa XpElaoTeite Eva
atavpokatoapido Phillips, péyebog 2 (PH2), yia va apaipéaete ta modia.

Ta 11661 eival TTavopoldTuTIa Kat oL TTapakatw odnyieg 1oxvouv Kat yia Ta
T€00€PQ.

AOATPEZH TOY MAAIOY NOAIOY

[.  Avarodoyupiote T0 uTIOYoUdEP Kal TOTIOBETHOTE TO TIAVW GE pia PAAAKN
TIETOETA XWPIC Xvoudia.

IIl.  Xpnoworonote €va katoafiot PH2 yia va apaipéaete tn Pida mou
OuyKpaTei To TOdL aTn BEan Tou

. Adaip€ate 10 TTAALO TIOSL.

TOMOGETHZH TOY N'EQY NOAIOY

I.  TomoBetrioTe TO TIOSI GTO LTIOYOUPEP.
Il.  Xpnowortonote €va katoafiot PH2 yia va odicete ™ Pida,
OTEPEWVOVTAC TO TIOSI GTO LTTOYOUPEP.

OpovTioTE va avVaKUKAWGETE Ta TIAALA TTO6IA pe ToV evoedelypévo TPOTIO.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ OLDALSO BORIiTASOK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és
a mélynyomot aramtalanitani kell. Az oldals6 boritasok cseréjéhez széles
laposfejii csavarhizora lesz sziiksége.

Megjegyzés: A boritas eltavolitasa utan szabadda valnak a hangszoro
membranjai. Ne érintse meg a hangszoré membranjat, mert ez kérosithatja a
hangszorot.

A bal és a jobb oldali boritasok azonosak, és az alabbi utasitas mindkét
oldalra vonatkozik.

A REGI BORITAS ELTAVOLITASA

I.  Egy széles, lapos fejli csavarhuzoval ovatosan feszitse fel a boritast, a bal
also oldalrdl kezdve. Megjegyzés: Ne hasznaljon éles szerszamokat vagy
tllzott er6t, mert ez karosithatja a mélynyomoét.

Il. Haladjon korbe a boritason, amig az ki nem lazul.

lll. Tavolitsa el a boritast.

IV. Forditsa a boritast fejjel lefelé, és tavolitsa el a ratapadt gumitomitéseket.
Helyezze vissza a gumitomitéseket a megfelelé helyre a mélynyomon.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON SUB 200 — ALKATRESZEKRE VONATK0Z0 UTMUTATO 004

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ BORITAS ROGZITESE

I.  Helyezze az Uj boritast a mélynyomara, igazitva a racson lévl csapot a
mélynyom(’)n lévd lyukhoz.

Il. Ovatosan nyomja le a boritast.

lll. Nyomija at a boritason, hogy rogzitse a helyére.

Ugyeljen arra, hogy a régi boritast a megfelelé modon hasznositsa jra.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A SZINTSZABALYZ(O GOMB CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik.

A SZINTSZABALYZO GOMB ELTAVOLITASA
I.  Hlzza egyenesen kifelé a gombot, el a mélynyom6tol.

Megjegyzés: A gomb eltavolitasakor ne feszegesse vagy hasznaljon éles
szerszamokat, mert ez karosithatja a mélynyomot.

AZ UJ SZINTSZABALYZ(O GOMB ROGZITESE

I.  Gy6z6djon meg arrdl, hogy az uj gomb megfeleléen van beallitva. Mind
a gomb belsejének, mind a tengely alakjanak van egy lapos oldala,
amelyeket egymashoz kell igazitani.

Il. Helyezze az uj gombot a helyére, és nyomja be, amig biztonsagosan
rogzal.

Ugyeljen arra, hogy a régi gombot megfeleléen hasznositsa ujra.

o (g—(@
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A TALPAK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. A talpak eltavolitasahoz egy 2-es
meéretii (PH2) Phillips-keresztfejii csavarhlizora lesz sziiksége.

A talpak azonosak, és az alabbi utasitas mind a négyre vonatkozik.

A REGI TALP ELTAVOLITASA

I.  Forditsa fejjel lefelé a mélynyomot, és helyezze egy puha, szdszmentes
tortlkozore.

Il. Hasznaljon PH2 csavarhuzot a talpat rogzit6 csavar eltavolitasahoz

lll. Tavolitsa el a régi talpat.

AZ UJ TALP ROGZITESE

I.  Helyezze a talpat a mélynyomora.
Il. PH2 csavarhuzdval huzza meg a csavart, hogy a talpat a mélynyomaéhoz
rogzitse.

Ugyeljen arra, hogy a régi talpakat megfelelé modon hasznositsa ujra.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI FRET SAMPING

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan subwoofer dalam keadaan mati. Anda akan memerlukan obeng
pipih lebar untuk mengganti fret samping.

Catatan: Melepas fret akan membuka bagian membran driver speaker.
Jangan menyentuh membran driver, karena dapat merusak driver.

Fret kiri dan kanan identik, dan petunjuk di bawah ini berlaku untuk kedua
Sisi.

MELEPAS FRET YANG LAMA

I. Gunakan obeng pipih lebar untuk mencungkil fret secara perlahan, mulai
dari sisi kiri bawah. Catatan: Jangan gunakan alat tajam atau tenaga
berlebihan karena dapat merusak subwoofer.

Il. Lanjutkan di sekeliling fret hingga terlepas sepenuhnya.

lll. Lepaskan fret.

IV. Balikkan fret dan lepaskan semua gasket karet yang masih menempel.
Pasang kembali gasket karet tersebut pada posisi yang benar di
subwoofer.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG FRET YANG BARU

I.  Posisikan fret baru pada subwoofer, sejajarkan pin pada fret dengan lubang
pada subwoofer.

Il. Tekan fret ke bawah dengan lembut.

lll. Dorong fret ke arah samping untuk mengunci di tempatnya.

Pastikan untuk mendaur ulang fret yang lama dengan cara yang benar.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KENOP LEVEL

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan.

MELEPAS KENOP LEVEL
I Tarik kenop lurus keluar, menjauhi subwoofer.

Catatan: Jangan mencungkil atau menggunakan alat tajam saat melepas
kenop karena dapat merusak subwoofer.

MEMASANG KENOP LEVEL BARU

I.  Pastikan kenop baru dipasang dengan arah yang benar. Bagian dalam
kenop dan bentuk poros sama-sama memiliki sisi datar yang harus
disejajarkan.

Il.  Pasang kenop baru pada posisinya dan tekan hingga terpasang dengan
kuat.

Pastikan untuk mendaur ulang kenop lama dengan cara yang benar.

o (g—(@
= ©

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON SUB 200 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 006

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KAKI-KAKI

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Anda akan
memerlukan obeng Phillips berkepala silang ukuran 2 (PH2) untuk melepas
kaki-kaki.

Kaki-kakinya identik, dan instruksi di bawah ini berlaku untuk keempatnya.

MELEPAS KAKI YANG LAMA

|.  Balikkan subwoofer dan letakkan di atas handuk lembut yang bebas serat.

IIl.  Gunakan obeng PH2 untuk melepaskan sekrup yang menahan kaki pada
tempatnya

lll. Lepaskan kaki yang lama.

MEMASANG KAKI YANG BARU

|.  Posisikan kaki pada subwoofer.
IIl.  Gunakan obeng PH2 untuk mengencangkan sekrup, mengunci kaki ke
subwoofer.

Pastikan untuk mendaur ulang bagian kaki yang lama dengan cara yang
benar.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLE GRIGLIE LATERALI

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il subwoofer deve
essere spento. Per sostituire le griglie laterali € necessario un cacciavite largo
a testa piatta.

Nota: la rimozione della griglia espone le membrane del driver del diffusore.
Non toccare la membrana del driver poiché cio potrebbe danneggiare il driver.

Le griglie sinistra e destra sono identiche e le istruzioni riportate di seguito
valgono per entrambi i lati.

RIMOZIONE DELLA VECCHIA GRIGLIA

I.  Usauncacciavite largo atesta piatta per fare delicatamente leva sulla griglia,
partendo dal lato inferiore sinistro. Nota: non utilizzare strumenti affilati o
una forza eccessiva poiché cio potrebbe danneggiare il subwoofer.

Il.  Procedi intorno alla griglia fino a quando non si allenta.

lll. Rimuovi la griglia.

IV. Capovolgi la griglia e rimuovi le guarnizioni di gomma eventualmente
rimaste attaccate. Rimetti le guarnizioni di gomma nella posizione
corretta sul subwoofer.
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ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DELLA NUOVA GRIGLIA

I Posizionala nuova griglia sul subwoofer, allineando il perno sulla griglia conil
foro sul subwoofer.

Il.  Spingi delicatamente la griglia verso il basso.

lll. Spingi tutta la superficie della griglia per fissarla in posizione.

Assicurati di smaltire la vecchia griglia in modo corretto.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA MANOPOLA DEL LIVELLO

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata.

RIMOZIONE DELLA MANOPOLA DEL LIVELLO
I Tira la manopola verso I'esterno, allontanandola dal subwoofer.

Nota: non fare leva o utilizzare strumenti affilati per rimuovere la manopola, in
quanto cio potrebbe danneggiare il subwoofer.

MONTAGGIO DELLA NUOVA MANOPOLA DEL LIVELLO

I.  Assicurati che la nuova manopola sia orientata correttamente. Sia l'interno
della manopola che il contorno dell'albero hanno un lato piatto e i due
devono essere allineati.

Il. Posiziona la nuova manopola e spingila fino a quando non ¢ ben fissata.

Assicurati di smaltire la vecchia manopola in modo corretto.

o (g—(@
= ©
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEI PIEDINI

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Per rimuovere i piedini & necessario un cacciavite a croce
Phillips, misura 2 (PH2).

| piedini sono identici e le istruzioni riportate di seguito valgono per tutti e
quattro.

RIMOZIONE DEL VECCHIO PIEDINO

I.  Capovolgi il subwoofer e poggialo su un asciugamano morbido e senza
pelucchi.

Il.  Usa un cacciavite PH2 per rimuovere la vite che tiene il piedino in
posizione

lll.  Rimuovi il vecchio piedino.

MONTAGGIO DEL NUOVO PIEDINO

I.  Posiziona il piedino sul subwoofer.
Il.  Usa un cacciavite PH2 per stringere la vite, fissando il piedino al
subwoofer.

Assicurati di smaltire i vecchi piedini in modo corretto.
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NORADIJUMI LATVIESU

SANU PANELU NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota, tira
un kartiga vieta. Visiem kabeliem jabut atvienotiem, un zemfrekvences
skalrunim jabut izslegtam. Lai nomainitu sanu panelus, jums bus
nepiecieSams plats plakanais skruvgriezis.

Piezime. Nonemot fretu, tiks atklatas skalruna membranas. Nepieskarieties
diskdzina membranai, jo tas varat to sabojat.

Kreisas un labas puses paneli ir identiski, un talak sniegtie noradijumi
attiecas uz abam pusem.

VECA PANELA NONEMSANA

I Izmantojiet platu plakano skruvgriezi, lai uzmanigi nonemtu paneli, sakot no
apaksejas kreisas puses. Piezime. Neizmantojiet asus instrumentus vai
parmerigu speku, jo tas var sabojat zemfrekvences skalruni.

Il.  Turpiniet stradat ap paneli, lidz tas ir nonemts.

lll.  Nonemiet paneli.

IV.  Apgrieziet paneli otradi un nonemiet gumijas blives, kas pie ta ir
pielipuSas. Atkartoti piestipriniet gumijas blives to pareizaja vieta uz
zemfrekvences skalruna.
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NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA PANELA PIESTIPRINASANA

I.  Novietojietjauno paneliuz zemfrekvences skalruna, salagojot tapu uz panela
ar caurumu zemfrekvences skalruni.

IIl.  Uzmanigi nospiediet paneli uz leju.

lll. Vienmerigi uzspiediet uz panela, lai to nostiprinatu vieta.

NodroSiniet atbilstoSu veca panela parstradi.
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NORADIJUMI LATVIESU

LIMENA POGAS NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota, tira un
kartiga vieta.

LIMENA POGAS NONEMSANA
I Velciet pogu taisni ara, prom no zemfrekvences skalruna.

Piezime. Neraujiet un neizmantojiet asus instrumentus, nonemot pogu, jo tas
var sabojat zemfrekvences skalruni.

JAUNAS LIMENA POGAS PIESTIPRINASANA

I.  Parliecinieties, ka jauna poga ir pareizi novietota. Gan pogas iekSpusei, gan
varpstas formai ir plakana puse, kas jasaskano.
Il.  Novietojiet jauno pogu vieta un piespiediet to, lidz ta ir vieta.

NodroSiniet atbilstoSu vecas pogas parstradi.

o (g—(@
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NORADIJUMI LATVIESU

KAJINU NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota, tira un
kartiga vieta. Lai nonemtu kajinas, jums bus nepiecieSams Phillips krustveida
skruvgriezis, 2. izmers (PH2).

Kajinas ir vienadas, un talak sniegtie noradijumi attiecas uz visam Cetram
kajinam.

VECAS KAJINAS NONEMSANA

I.  Apgrieziet zemfrekvences skalruni otradi un novietojiet to uz miksta,
bezpliksnu dviela.

Il. Izmantojiet PH2 skruvgriezi, lai nonemtu skruvi, kas piestiprina kajinu

lll.  Nonemiet veco kajinu.

JAUNAS KAJINAS PIESTIPRINASANA

I Novietojiet kajinu uz zemfrekvences skalruna.
Il. Izmantojiet PH2 skruvgriezi, lai pievilktu skruvi, kas piestiprina kajinu pie
zemfrekvences skalruna.

NodroSiniet atbilstoSu veco kajinu parstradi.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

SONINIY GROTELIY PAKEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti ir Zemyjy dazniy
garsiakalbis turi buti iSjungtas. Norint pakeisti Sonines groteles, reikés plataus
plok§cio atsuktuvo.

Pastaba. Nuémus groteles bus matomos garsiakalbio membranos. Nelieskite
garsiakalbio membranos, nes galite jg pazeisti.

Kairés ir deSinés pusés grotelés yra vienodos, todél toliau pateikti nurodymai
taikomi abiem puséms.

SENYJY GROTELIY NUEMIMAS

. Naudokite platy plok$cig atsuktuvg, kad atsargiai atidarytuméte groteles,
pradédami nuo apatinés kairés pusés. Pastaba. Nenaudokite aStriy
jrankiy ar pernelyg didelés jégos, nes taip galite sugadinti Zemyjy dazniy
garsiakalbj.

Il.  Judékite aplink groteles, kol jos atsilaisvins.

lll. Nuimkite groteles.

IV.  Apverskite groteles ir nuimkite prie jy prilipusius guminius tarpikus.
Pritvirtinkite visus guminius tarpiklius atgal tinkamose vietose ant Zemyjy
dazniy garsiakalbio.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJU GROTELIU UZDEJIMAS

I.  UZdékite naujas groteles ant Zemyjy dazniy garsiakalbio, sulygiuodami
groteliy kaistj su anga zemyjy dazniy garsiakalbyje.

Il.  Svelniai spustelékite groteles.

lll. Paspauskite visas groteles, kad jos uzsifiksuoty savo vietoje.

Pasirupinkite, kad senosios grotelés buty tinkamai perdirbtos.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

LYGIO RANKENELES KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje.

LYGIO RANKENELES NUEMIMAS
. Patraukite rankenéle tiesiai j iSore, tolyn nuo Zemyjy daZniy garsiakalbio.

Pastaba. Nenaudokite a$triy jrankiy ar nebandykite nuimti rankenélés jéga,
nes tai p galite sugadinti Zemyjy dazniy garsiakalbj.

NAUJOS LYGIO RANKENELES UZDEJIMAS

I [sitikinkite, kad naujoji lygio rankenelé tinkamai nukreipta. Tiek rankenélés
vidiné puse, tiek veleno forma turi plokScCigja puse, kurias reikia
sulygiuoti.

Il. Uzdékite naujajg rankenéle j vieta ir spauskite, kol ji uzsifiksuos.

Pasirupinkite, kad senoji valdymo rankenélé buty tinkamai perdirbta.

o (g—(@
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

KOJELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje. Jums reikés ,,Phillips“ kryZminio atsuktuvo, 2
dydZio (PH2), kad nuimtuméte kojeles.

Kojelés yra vienodos, todél toliau pateikti nurodymai taikomi visoms
keturioms.

SENOSIOS KOJELES NUEMIMAS

I Apverskite Zemyjy dazniy garsiakalbj ir padékite ant minksto,
nesipukuojancio ranksluoscio.

Il.  Naudodami PH2 atsuktuvg, iSsukite kojele laikantj varztg

lll. Nuimkite senaja kojele.

NAUJOSIOS KOJELES UZDEJIMAS

. UZdékite kojele ant Zemyjy dazniy garsiakalbio.
Il.  PH2 atsuktuvu priverzkite varztg, pritvirtinantj kojele prie Zemujy dazniy
garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senosios kojelés buty tinkamai perdirbtos.
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INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT SIDEGITRENE

For du starter prosedyren, mé du sgrge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle kabler skal veere frakoblet, og subwooferen skal
veere slatt av. Du trenger en bred flat skrutrekker for & bytte ut sidegitrene.

Merk: Nar du tar av gitteret, blir membranen til hayttalerdriveren synlig. lkke
ta pa driverens membran, da dette kan skade driveren.

Venstre og hayre sidegitre er identiske, og instruksjonene nedenfor gjelder for
begge sider.

TA AV DET GAMLE GITTERET

. Bruk en bred flat skrutrekker til forsiktig a lirke opp gitteret, og begynn
nederst pa venstre side. Merk: Ikke bruk skarpe verktay eller overdreven
kraft, da dette kan forarsake skade pa subwooferen.

Il.  Arbeid deg rundt gitteret til det lgsner.

lll. Fjern gitteret.

IV. Snu gitteret opp ned og fiern eventuelle gummipakninger som har festet
seg til det. Sett eventuelle gummipakninger tilbake pa riktig plass pa
subwooferen.
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INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DEN NYE GITTERET

. Plasser det nye gitteret pa subwooferen, og juster pinnen pa gitteret med
hullet p& subwooferen.

Il.  Trykk gitteret forsiktig ned.

Il Trykk tvers over gitteret for & feste det pa plass.

Resirkuler det gamle gitteret pa riktig mate.
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INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE NIVAKNOTTEN

For du starter prosedyren, mé du sgrge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade.

FJERNE NIVAKNOTTEN
I.  Trekk knotten rett ut, bort fra subwooferen.

Merk: Ikke lirk eller bruk skarpe verktey nar du fierner knotten, da dette kan
skade subwooferen.

FESTE DEN NYE NIVAKNOTTEN

[.  Kontroller at den nye knotten er riktig posisjonert. Bade innsiden av knotten
og formen pé skaftet har en flat side som skal veere pa linje.

Il.  Plasser den nye knotten i riktig posisjon og trykk den inn til den sitter
godt.

Resirkuler den gamle knotten pa riktig mate.

o (g—(@
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INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT BEINA

For du starter prosedyren, mé du sgrge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omréde. Du trenger en stjerneskrutrekker i sterrelse 2 (PH2),
for & fierne beina.

Beina er identiske, og instruksjonene nedenfor gjelder for alle fire.

FJERNE DET GAMLE BEINET

[.  Snu subwooferen opp ned, og legg den pa et mykt, lofritt handkle.
II.  Bruk en PH2-skrutrekker til & fierne skruen som holder beinet pa plass
lll. Fjern det gamle beinet.

FESTE DET NYE BEINET

. Posisjoner beinet pa subwooferen.
[l.  Bruk en PH2-skrutrekker til & stramme skruen, slik at beinet festes til
subwooferen.

Resirkuler de gamle beina pa riktig mate.
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INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA BOCZNYCH KRATEK

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzgdkowanym miejscu. Wszystkie kable powinny by¢ odtgczone,
a subwoofer wytgczony. Do wymiany bocznych kratek potrzebny bedzie
szeroki ptaski Srubokret.

Uwaga: Zdjecie maskownicy odstoni membrany przetwornikow gtosnikowych.
Nie dotykaj membrany przetwornika, poniewaz moze to uszkodzié
przetwornik.

Lewe i prawe kratki sg identyczne, a ponizsze instrukcje dotycza obu stron.

DEMONTAZ STAREJ KRATKI

. Uzyj szerokiego ptaskiego $rubokreta, aby delikatnie podwazy¢ kratke,
zaczynajac od lewej dolnej strony. Uwaga: Nie uzywaj ostrych narzedzi
ani nadmiernej sity, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie
subwoofera.

Il.  Pracuj wokot kratki, az sie poluzuje.

lll. Zdejmij kratke.

IV. Odwrdc¢ kratke do gory nogami i usun wszystkie gumowe uszczelki,
ktore sie do niej przykleity. Ponownie zat6z gumowe uszczelki w ich
prawidtowym potozeniu na subwooferze.
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INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ KRATKI

. Umies¢ nowgkratke nasubwooferze, wyréwnujac kotek nakratce zotworem
w subwooferze.

Il.  Delikatnie docisnij kratke.

lll. Nacisnij w poprzek kratki, aby jg unieruchomic.

Upewnij sig, Ze stara kratka zostanie poddana recyklingowi we wtasciwy
Sposab.
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INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA POKRETLA POZIOMU

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzagdkowanym miejscu.

ZDEJMOWANIE POKRETLA POZIOMU
I Pociggnij pokretto prosto na zewnatrz, z dala od subwoofera.

Uwaga: Nie podwazaj ani nie uzywaj ostrych narzedzi podczas zdejmowania
pokretta, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie subwoofera.

MOCOWANIE NOWEGO POKRETLA POZIOMU

I Upewnij sig, ze nowe pokretto jest prawidtowo ustawione. Zarowno wnetrze
pokretta, jak i ksztatt trzpienia majg ptaska strone, ktorg nalezy
wyréwnac.

II.  Umies¢ nowe pokretto w odpowiedniej pozycii i docisnij je, az bedzie
pewnie osadzone.

Zadbaj o wiasciwy recykling starego pokretta.

o (g—(@
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INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA NOZEK

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzgdkowanym miejscu. Do odtgczenia nozek potrzebny bedzie
Srubokret krzyzakowy, rozmiar 2 (PH2).

NOzki sg identyczne, a ponizsza instrukcja dotyczy wszystkich czterech.

USUWANIE STAREJ NOZKI

I Odwrdc subwoofer do gory nogamiipotoz gonamigkkim, niestrzepigcym sie
reczniku.

Il.  Za pomocg Srubokreta PH2 usun $rube przytrzymujaca nozke

Il Usun starg nozke.

MOCOWANIE NOWEJ NOZKI

[.  Umiesc ndzke na subwooferze.
Il.  Uzyj Srubokreta PH2, aby dokrecic Srube, mocujgc nozke do subwoofera.

Zadbaj o whasciwy recykling starych nozek.
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HESTON SUB 200 — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 003

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR AS GRELHAS LATERAIS

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumac&o. Todos 0s cabos devem ser
desligados e o subwoofer deve estar desligado. Vai necessitar de uma chave
de fendas de cabeca chata larga para substituir as grelhas laterais.

Nota: remover a grelha ird expor as membranas do controlador da coluna.
Nao toque na membrana do controlador, uma vez que tal podera danificar o
controlador.

As grelhas esquerda e direita s&o idénticas, e a instrucéo abaixo aplica-se a
ambos os lados.

REMOVER A GRELHA ANTIGA

I Utilize uma chave de fendas de cabeca chata larga para abrir com cuidado
a grelha, comecando pelo lado inferior esquerdo. Nota: ndo utilize
ferramentas afiadas ou forca excessiva, uma vez que tal podera danificar
0 subwoofer.

Il. Trabalhe ao redor da grelha até que se solte.

lll. Remova a grelha.

IV. Vire a grelha ao contrario e remova quaisquer juntas de borracha que
tenham ficado presas. Volte a colocar as juntas de borracha na sua
posicao correta no subwoofer.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON SUB 200 — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 004

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA GRELHA

I.  Posicione a nova grelha no subwoofer, alinhando o pino da grelha com o
orificio no subwoofer.

Il.  Empurre cuidadosamente a grelha para baixo.

lll. Empurre a grelha para a fixar no lugar.

Certifique-se de que recicla a grelha antiga de forma adequada.
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INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR 0 BOTAO DE NiVEL

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumacéo.

REMOVER 0 BOTAO DE NiVEL
I.  Puxe o botdo diretamente para fora, afastando-o do subwoofer.

Nota: ndo force nem utilize ferramentas afiadas para remover o botao, uma
vez que tal podera danificar o subwoofer.

COLOCAR 0 NOVO BOTAO DE NiVEL

I.  Certifique-se de que o novo botao esta corretamente orientado. Tanto o
interior do botdo como a forma do eixo tém um lado plano que deve estar
alinhado.

Il.  Coloque 0 novo botdo na devida posicéo e pressione-o até que fique bem
fixo.

Certifique-se de que recicla o botdo antigo de forma adequada.

o (g—(@
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INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR 0S PES

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumac&o. Vai necessitar de uma chave de
fendas Phillips de cabeca cruzada, tamanho 2 (PH2), para remover 0s pés.

Os pés sdo idénticos e a instrucdo abaixo aplica-se a todos os quatro.

REMOVER 0 PE ANTIGO

I Vire o subwoofer ao contrario e coloque-o sobre uma toalha macia que nao
largue pelos.

II.  Utilize uma chave de fendas PH2 para retirar o parafuso que fixa 0 pé no
lugar.

ll.  Remova o pé antigo.

COLOCAR 0 NOVO PE

I.  Posicione 0 pé no subwoofer.
Il.  Utilize uma chave de fendas PH2 para apertar o parafuso, fixando o pé
ao subwoofer.

Certifique-se de que recicla os pés antigos de forma adequada.
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HESTON SUB 200 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 003

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA FRETELELOR LATERALE

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si fara aglomeratie. Toate cablurile trebuie sa fie deconectate
si subwooferul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita lata cu cap plat
pentru a inlocui fretelele laterale.

Notd: indepartarea grilei va expune membranele driverului difuzorului. Nu
atingeti membrana driverului, deoarece acest lucru poate deteriora driverul.

Capacele din stdnga si din dreapta sunt identice, iar instructiunile de mai jos
se aplica ambelor parti.

iNDEPARTAREA FRETEI VECHI

I.  Folositi o surubelnita lata cu cap plat pentru a deschide usor freta, incepand
din partea stanga inferioara. Nota: Nu utilizati unelte ascutite sau forta
excesiva, deoarece acest lucru ar putea deteriora subwooferul.

II.  Lucratiin jurul fretei pana cand aceasta se desprinde.

lll. Scoateti freta.

IV. intoarceti freta cu susul in jos si indepértati orice garnituri de cauciuc
care s-au lipit de ea. Reatasati toate garniturile de cauciuc in pozitia
corecta pe subwoofer.
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INSTRUCTIUNI ROMANA

ATASAREA FRETEI NOI

I Pozitionati noua freta pe subwoofer, aliniind stiftul de pe freta cu orificiul de
pe subwoofer.

Il. Apasati usor freta in jos.

lll. Tmpingeti freta de-a lungul pentru a o fixa in pozitie.

Asigurati-va ca reciclati corect freta veche.
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INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA BUTONULUI DE NIVEL

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si fara aglomeratie.

INDEPARTAREA BUTONULUI DE NIVEL
. Trageti butonul drept afara, indepartandu-I de la subwoofer.

Nota: Nu fortati si nu utilizati unelte ascutite atunci cand scoateti butonul,
deoarece acest lucru ar putea deteriora subwooferul.

ATASAREA NOULUI BUTON DE NIVEL

. Asigurati-va ca noul buton rotativ este orientat corect. Atat interiorul
butonului, cat si forma arborelui au o parte plata care trebuie sa fie
aliniata.

Il.  Asezati noul buton in pozitie si impingeti-I pana cand se fixeaza bine.

Asigurati-va ca reciclati butonul rotativ vechi in mod corect.

o (g—(@
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INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA PICIOARELOR

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si fara aglomeratie. Veti avea nevoie de o surubelnita cu cap
in cruce Phillips, marimea 2 (PH2) pentru a indeparta picioarele.

Picioarele sunt identice, iar instructiunile de mai jos se aplica tuturor celor
patru.

iNDEPARTAREA PICIORULUI VECHI

. intoarceti subwooferul cu susul in jos si puneti-I pe un prosop moale, fara
scame.

IIl.  Utilizati o surubelnita PH2 pentru a indeparta surubul care fixeaza
piciorul

ll. indepartati piciorul vechi.

ATASAREA PICIORULUI NOU

I Pozitionati piciorul pe subwoofer.
Il Utilizati o surubelnita PH2 pentru a strange surubul, asigurand fixarea
piciorului de subwoofer.

Asigurati-va ca reciclati picioarele vechi in mod corect.
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HESTON SUB 200 — UHCTPYKLIUA O 3ANACHbIM YACTAM 003

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA bOKOBbIX PELUETOK

Mpon3BoAUTL ONMUCAHHbIE ENCTBUA CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HE 3arpoOMOXKEHHOM BeLlamu noMeLLeHnn. Bee Kabenu A0SKHbI
ObITb OTCOEIMHEHDI, a cabBydep BbIKOYEH. [119 3aMeHbl 60KOBbIX
PELIETOK BaM MOHAA00MTCA LUMPOKas NNocKas 0TBEPTKa.

Mpumeyanmne. CHAB peLwleTKy, Bbl yBUAUTE MeMOPaHbl AnHamuka. He
TporanTe ux, YTobbl HE NOBPEANTL ANHAMUK.

lleBas v npaBas pewweTKN MAEHTUYHDI, U NPUBEAEHHDIE HUXKE UHCTPYKLMN
OTHOCATCS K 06€MM CTOPOHaM.

CHATUE CTAPOMN PELLETKM

[.  CrnomoLLbIO LUMPOKOMMIOCKOMOTBEPTKMAKKYPATHO NOALEHLTE PELLETKY,
HauYNHas C NeBO HMXHEN CTOPOHLI. MNpumeyaHue. He ucnonb3ynte
OCTPbl€ UHCTPYMEHTbI USIN YpEe3MEPHbIE YCUNNS, TaK KaK 3TO MOXET
noBpeauTL cabeydep.

IIl. ToaneHbTe pelweTKy Co BCEX CTOPOH, YTOObI OHA NOJIHOCTHIO OTOLLNA.

lll. CHumUTE pewieTky.

IV. TepeBepHUTE peLLETKY BBEPX AHOM W yAanuTe BCE NPUNMLLINE K HeW
PE3VHOBbIE NPOKIaAKKN. YCTAHOBUTE BCE PE3UHOBbIE MPOKIALKMN B
npaBubHOE MON0XKeHWe Ha cabsBydepe.
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HESTON SUB 200 — UHCTPYKLIUA O 3ANACHbIM YACTAM 004

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW PELLETKW JUHAMUKA

|.  YcTtaHoBMTEHOBYHpeLleTKyHacabsydep,COBMECTMBLUTU( THAPELLETKe
C 0TBEPCTUEM Ha cabBydepe.

Il.  AKKYypaTHO HaJlaBMTe Ha PELLIETKY.

lll. HapasuTe Ha peLLeTKy no BCemy nepumeTpy, YTo6bl 3aMKCMpoBaTh
ee.

YTUnu3npyiiTe cTapyto peLeTky AMHaMnKa npaBuibHO.
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA PYYKW PET'YJINPOBKWU YPOBHS

Mpou3BOAUTb OMKUCAHHbIE AEACTBUS CNelyeT B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM W He 3arPOMOXK/IEHHOM BeLLLaMK NOMELLEHNN.

CHATUE PYYKHU PETYJINPOBKU YPOBHS
I.  TloTaHuTe pyyky oT cabeydepa Ha cebs.

MpumeyaHue. He noaaeBaiTe 1 He UCTONb3YIATE OCTPbIE MHCTPYMEHTbI Npu
CHATUM PYYKK, TaK KakK 3TO MOXET NoBpeauTb cabsydep.

YCTAHOBKA HOBOW PYYKU PEr'YJINPOBKW YPOBHS

|.  BbIpOBHSANTE HOBYIO PYYKY. Ha BHYTPEHHEN YacTy PYYKM U Ha LWTUGTE
MMEeeTCs NNocKas CTOPOHA, U UX HYXXHO COBMECTUTb APYT C APYrOM.

Il. YcTaHoBMTE HOBYIO PYYKY HA MECTO U HAAABUTE HA Hee, TaK YTOObI OHA
3achmkcmpoBsanacs.

YTUnu3anpyiiTe cTapyio py4ky perynupoBKiu NpasuibHO.

o (g—(0
_— ©

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON SUB 200 — UHCTPYKLIUA O 3ANACHbIM YACTAM 006

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA HOXEK
Mpou3BOAUTb OMKUCAHHbIE AEACTBUS CNelyeT B XOPOLLO OCBELLEHHOM,

YUCTOM U HE 3arpOMOXKAEHHOM BeL,amu NMOMELLLEHUN. YTOObI CHATb HOXXKM,
BaM MOHAJ00MTCA KpecToBas oTBepTka PH2.

HOXKN MAEHTUYHBI, U NPUBELEHHAN HUXKE UHCTPYKLMS NPUMEHNMA KO
BCEM YETbIPEM.

CHATUE CTAPOMN HOXKHM

I.  TepesepHute cabBydep BBEPX LHOM U NOSOXKUTE €ro Ha MArkoe
6e3BOPCOBOE MOJIOTEHLE.

[Il.  C nomoLublo 0TBEPTKU PH2 BbIKPYTUTE BUHT, YAEPXKMBAOLLMIA HOXKKY
Ha MecTe.

lll. CHMMUMTE CTapyo HOXKKY.

YCTAHOBKA HOBOMN HOXKH

I.  YcTaHoBMTE HOXKY Ha cabBydep.
[Il.  C nomouibto 0TBEPTKMU PH2 3aTAHUTE BUHT, KPEMSLLUN HOXKKY K

cabsydepy.

minmsmpyVlTe CTapble HOXKKW NPaBuiibHO.
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HESTON SUB 200 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 003

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA BOGNYCH MRIEZOK

Pred zacatim postupu sa presurite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a subwoofer
vypnuty. Na vymenu bocnych mriezok budete potrebovat Siroky plochy
skrutkovac.

Poznamka: Po demontazi mriezky sa odhalia membrany reproduktorov.
Nedotykajte sa membrany budica, pretoze by sa mohol poSkodit.

Lavé a pravé bocné mriezKy st rovnakeé a nizSie uvedené pokyny sa vztahuiju
na obe strany.

DEMONTAZ STAREJ MRIEZKY

I.  Pomocou Sirokého plochého skrutkovaca opatrne vypacte bo¢nu mriezku,
pocnuc lavou spodnou stranou. Pozndmka: NepouZivajte ostré nastroje
ani nadmernu silu, pretoze by ste mohli poskodit subwoofer.

Il.  Postupujte okolo bocnej mriezky, kym sa neuvolni.

lll. Odoberte mriezku.

IV. Otocte mriezku hore nohami a odstrarite vSetky gumové tesnenia,
ktoré sa na fu prilepili. Opdtovne pripevnite vSetky gumové tesnenia na
spravne miesta na subwooferi.
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POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEJ MRIEZKY

I.  Novu mriezku nasadte na subwoofer a zarovnajte ¢ap na mriezke s otvorom
na subwooferi.

[Il.  Jemne potlacte mriezku nadol.

lll. Potlacte mriezku, aby sa usadila na mieste.

Staru mriezku spravnym spdsobom recykluijte.
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POKYNY SLOVENCINA

VYMENA OVLADACA UROVNE

Pred zacatim postupu sa presurite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku.

DEMONTAZ OVLADACA UROVNE
I Ovladac vytiahnite priamym smerom von mimo subwoofera.

Poznamka: Pri demontazi ovladaca nepouzivajte pacidla ani ostré nastroje,
pretoze by ste mohli poSkodit subwoofer.

NASADENIE NOVEHO OVLADACA UROVNE

I.  Uistite sa, Ze je novy otoCny ovladac spravne otoceny. Na vnutornej strane
ovladaca aj na hriadeli je plocha Cast, ktoré je potrebné zarovnat.

Il.  Umiestnite novy ovladac na miesto a zatlacte ho, aby sa pevne usadil na
hriadeli.

Stary otoCny ovlada¢ spravnym spdsobom recykluijte.

o (g—(@
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POKYNY SLOVENCINA

VYMENA NOZICIEK

Pred zacatim postupu sa presurite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. Na odstranenie noziiek budete potrebovat krizovy
skrutkovac, velkost 2 (PH2).

Nozicky su rovnakeé a nizSie uvedené pokyny platia pre vSetky Styri.

DEMONTAZ STAREJ NOZICKY

I.  Subwoofer otoCte naopak a polozte ho na méakky uterak, ktory nepusta
vlakna.

Il.  Pomocou skrutkovaca PH2 demontujte skrutku, ktora upeviiuje nozicku
na mieste.

lll. Demontujte stard noZiCku.

NASADENIE NOVEJ NOZICKY

[.  Umiestnite noziCku na subwoofer.
Il.  Pomocou skrutkovaca PH2 utiahnite skrutku, aby sa nozi¢ka pripevnila k
subwooferu.

Staré noZicky spravnym spdsobom recyklujte.
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HESTON SUB 200 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 003

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA STRANSKIH MREZIC

Pred zaCetkom dela se prepriCajte, da delate v dobro osvetlienem, Cistem in
urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite nizkotonec. Za zamenjavo
stranskih mreZic boste potrebovali Sirok izvijaC s plosko glavo.

Opomba: Odstranitev mreZice razkrije membrane zvocnega gonilnika. Ne
dotikajte se membrane gonilnika, saj lahko poSkodujete gonilnik.

Leva in desna mrezica sta enaki, zato spodnja navodila veljajo za obe strani.

ODSTRANJEVANJE STARE MREZICE

I SSirokimizvijacem s plosko glavo nezno odprite mreZico, zacensi na spodnji
levi strani. Opomba: Ne uporabljajte ostrih orodij ali pretirane sile, saj
lahko to povzroCi poSkodbe nizkotonca.

II.  Delujte okoli mreZice, dokler se ne sprosti.

[ll. Odstranite mrezico.

IV. Obrnite mreZico navzdol in odstranite vsa gumijasta tesnila, ki so se
prilepila nanjo. Ponovno pritrdite vsa gumijasta tesnila na pravilno mesto
na nizkotoncu.
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NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOVE MREZICE

I.  NovomreZico namestite na nizkotonec in poravnajte zati¢ na mreZici z luknjo
na nizkotoncu.

IIl.  Previdno potisnite mrezico navzdol.

ll. Potisnite ez mrezico, da jo pritrdite na mesto.

Poskrbite za pravilno recikliranje stare mrezice.
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA GUMBA ZA GLASNOST

Pred zaCetkom dela se prepriCajte, da delate v dobro osvetlienem, Cistem in
urejenem prostoru.

ODSTRANITEV GUMBA ZA GLASNOST
I.  Potegnite gumb naravnost ven, stran od nizkotonca.

Opomba: Pri odstranjevanju gumba ne uporabljajte ostrih orodij ali vzvodov,
saj lahko poSkodujete nizkotonec.

NAMESTITEV NOVEGA GUMBA ZA GLASNOST

I PrepriCajte se, da je novi gumb pravilno usmerjen. Tako notranjost gumba kot
oblika gredi imata plosko stran, ki mora biti poravnana.

Il.  Namestite nov gumb na mesto in ga potisnite, dokler ne bo trdno na
svojem mestu.

Poskrhite, da bo stari gumb recikliran na pravilen nacin.

o (g—(@
= ©
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA PODNOZIJ

Pred zaCetkom dela se prepriCajte, da delate v dobro osvetlienem, Cistem in
urejenem prostoru. Za odstranitev nog potrebujete krizni izvijac, velikosti 2
(PH2).

Noge so enake, zato spodnja navodila veljajo za vse Stiri.

ODSTRANJEVANJE STARE NOGE

I.  Nizkotonec obrnite na glavo in ga poloZite na mehko brisaco, ki ne puSca
vlaken.

Il.  Zizvijatem PH2 odstranite vijak, ki pritrjuje noge.

lll. Odstranite staro nogo.

PRITRDITEV NOVE NOGE

I.  Namestite nogo na nizkotonec.
Il.  Zizvijatem PH2 privijte vijak, da pritrdite nogo na nizkotonec.

Poskrbite za pravilno recikliranje starih nog.
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HESTON SUB 200 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 003

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LAS REJILLAS LATERALES

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
subwoofer. Desconecta todos los cables y apaga el subwoofer. Necesitaras
un destornillador de cabeza plana ancha para reemplazar las rejillas laterales.

Nota: Al retirar la rejilla, quedaran al descubierto las membranas de los
drivers del altavoz. No toques la membrana del driver, ya que podrias dafarlo.

Las rejillas laterales izquierda y derecha son idénticas, y las instrucciones que
figuran a continuacion se aplican a ambos lados.

COMO RETIRAR LA REJILLA VIEJA

I Utiliza un destornillador de cabeza plana ancho para desencajar con cuidado
la rejilla, empezando por la parte inferior izquierda. Nota: No utilices
herramientas afiladas ni demasiada fuerza, ya que podrias dafar el
subwoofer.

Il. Contintia desencajando la rejilla hasta que se suelte.

lll. Retira la rejilla.

IV. Dale la vuelta a la rejilla y retira las juntas de goma que se hayan
quedado pegadas. Vuelve a colocar las juntas en su posicion original en
el subwoofer.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO COLOCAR LA NUEVA REJILLA

I.  Coloca la nueva rejilla en el subwoofer, alineando la clavija de la rejilla con el
orificio del subwoofer.

IIl.  Empuja la rejilla hacia abajo con cuidado.

lll. Presiona a lo largo de toda la rejilla para fijarla en su sitio.

Asegurate de reciclar la rejilla vieja de forma correcta.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR EL BOTON DE VOLUMEN

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
subwoofer.

COMO RETIRAR EL BOTON DE VOLUMEN
| Tira del botdn hacia arriba, separandolo del subwoofer.

Nota: No hagas palanca ni utilices herramientas afiladas para retirar el boton,
ya que podrias danar el subwoofer.

COMO COLOCAR EL NUEVO BOTON DE VOLUMEN

I.  Asegurate de que la orientacion del nuevo boton sea la correcta. Tanto el
interior del boton como la forma del eje tienen un lado plano que debe
estar bien alineado.

Il.  Coloca el nuevo botdn en la posicion correcta y presionalo hasta que
quede bien sujeto.

Asegurate de reciclar el boton viejo de forma correcta.

o (g—(0
_— ©
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LOS PIES

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
subwoofer. Necesitaras un destornillador Phillips del n.° 2 (PH2) de cabeza
cruzada para retirar los pies.

Los pies son idénticos y las instrucciones que figuran a continuacion se
aplican a los cuatro.

COMO RETIRAR EL PIE VIEJO

I.  Coloca el subwoofer boca abajo sobre una toalla suave que no suelte pelusa.

[I.  Utiliza un destornillador PH2 para quitar el tornillo que sujeta el pie en su
lugar.

lll. Retira el pie viejo.

COMO COLOCAR EL PIE NUEVO

I.  Coloca el pie en el subwoofer.
Il.  Utiliza un destornillador PH2 para apretar el tornillo y sujetar el pie al
subwoofer.

Asegurate de reciclar los pies viejos de forma correcta.

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission.
All rights reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R1.0



HESTON SUB 200
TV SUBWOOFER

RESERVDELSINSTRUKTION



INNEHALL

INDEX

Byte avsidogaller.............................. 003
Byte avvolymratten............................ 005
Byteavfotterna................................. 006



HESTON SUB 200 — RESERVDELSINSTRUKTION 003

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV SIDOGALLER

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta. Alla
kablar ska kopplas bort och subwoofern stangas av. Du behover en bred
sparskruvmejsel for att byta ut sidogallren.

Obs! Genom att ta bort frontpanelen blir hdgtalarmembranen exponerade.
Ror inte vid hogtalarelementets membran eftersom det kan skada
hogtalarelementet.

Sidogallren pa vénster och hdoger sida ar identiska, och instruktionerna nedan
galler for bada sidorna.

TA BORT DET GAMLA GALLRET

I Anvénd en bred sparskruvmejsel for att forsiktigt banda loss gallret, med
borjan fran den nedre vénstra sidan. Obs! Anvand inte vassa verktyg eller
overdriven kraft eftersom det kan skada subwoofern.

Il.  Arbeta dig runt gallret tills det lossnar.

lll. Ta bort gallret.

IV. Vand gallret upp och ner och ta bort eventuella gummipackningar som
har fastnat pa det. Sétt tillbaka de lossade gummipackningarna pa ratt
plats pa subwoofern.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

FASTA DET NYA GALLRET

. Placera det nya gallret p subwoofern och rikta in stiftet pa gallret med halet
pa subwoofern.

Il.  Tryck forsiktigt ner gallret.
Il Tryck 6ver hela gallret for att fasta det pa plats.

Se till att den gamla gallret atervinns pa korrekt satt.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV VOLYMRATTEN
Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.

TA BORT VOLYMRATTEN
|.  Dra ratten rakt ut fran subwoofern.

Obs! Band inte ratten eller anvénd inga vassa verktyg nar du tar bort den,
eftersom det kan skada subwoofern.

MONTERING AV DEN NYA VOLYMRATTEN

. Kontrollera att den nya ratten sitter at ratt hall. Bade insidan av ratten och
axeln har en platt sida som ska vara i linje.
IIl.  Placera den nya ratten i position och tryck in den tills den sitter sakert.

Se till att tervinna den gamla ratten pa ett korrekt sétt.

o (g—(@
= ©
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV FOTTERNA
Innan du péborjar bytet, se till att du har en ren och vélbelyst arbetsyta. Du
behover en Phillips-kryssmejsel, storlek 2 (PH2), for att ta bort fotterna.

Fotterna ar identiska och instruktionen nedan galler for alla fyra.

TA BORT DEN GAMLA FOTEN

. Vand subwoofern upp och ner och placera den pa en mjuk, luddfri handduk.

II.  Anvénd en PH2-skruvmejsel for att ta bort skruven som haller foten pa
plats

lll. Ta bort den gamla foten.

FASTA DEN NYA FOTEN

. Placera foten pa subwoofern.
II. Anvédnd en PH2-skruvmejsel for att dra at skruven, sa att foten sitter fast
i subwoofern.

Se till att atervinna de gamla fotterna pa ett korrekt satt.
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ATLUEUN muilng
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ATLUEUN muilng
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ATLUEUN muilng
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TALIMATLAR TURKGE

YAN IZGARALARIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan dnce aydiniik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tiim kablolarin badlantisi kesilmeli ve subwoofer kapatiimalidir.
Yan i1zgaralari degistirmek icin genis diiz uclu bir tornavidaya ihtiyaciniz
olacak.

Not: Izgarayi cikardiginizda hoparlér siiriicti diyaframlari agiga cikacaktir.
Sirictiye zarar verebileceginden sirtict diyaframina dokunmayin.

Sol ve sag i1zgaralar aynidir ve agagidaki talimatlar her iki taraf icin de
gecerlidir.

ESKI IZGARANIN GIKARILMASI

I Genig diiz uclu bir tornavida kullanarak sol alt taraftan baglayarak 1zgaray!
hafifce kaldirip acin. Not: Subwoofer'a zarar verebilecedinden keskin
aletler veya asiri giic kullanmayin.

Il. Gevseyene kadar 1zgara Uzerinde caligin.

lll. Izgaray gikarin.

IV. Izgaray! ters gevirin ve (zerine yapigmis olan lastik contalari ¢ikarin.
Lastik contalari subwoofer tizerindeki dogru konumlarina yeniden takin.
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TALIMATLAR TURKGE

YENI IZGARANIN TAKILMASI

I Yeni izgaray! subwoofer (izerine yerlestirin ve 1zgara tizerindeki pimi
subwoofer Uzerindeki delikle hizalayin.

Il. lzgaray nazikce asa@i dogru itin.

lll. Yerine sabitlemek icin 1zgarayi itin.

Eski 1zgaray! dogru bir sekilde geri donlisime génderdiginizden emin olun.
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TALIMATLAR TURKGE

SEVIYE DUGMESININ DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan dnce aydiniik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun.

SEVIYE DUGMESININ GIKARILMASI
[ Dugmeyi subwoofer'dan diiz bir gekilde digari gekin.

Not: Subwoofer'a zarar verebileceginden, digmeyi cikarirken kanirtmayin
veya keskin aletler kullanmayin.

YENI SEVIYE DUGMESININ TAKILMASI

[ Yenidigmenin dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun. Hem diigmenin i¢
kismi hem de milin sekli hizalanmasi gereken dliz bir kenara sahiptir.

II.  Yeni diigmeyi yerine yerlestirin ve saglam bir sekilde oturana kadar
bastirin.

Eski kontrol diigmesini dogru sekilde geri dontistime gonderdiginizden emin
olun.

o (g—(@
= ©
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TALIMATLAR TURKGE

AYAKLARIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Ayaklari ¢ikarmak i¢in 2 numara (PH2) yildiz tornavidaya ihtiyaciniz
olacak.

Ayaklar aynidir ve asagidaki talimatlar dordii icin de gecerlidir.

ESKI AYAGIN GIKARILMASI

I.  Subwoofer'l ters gevirin ve yumusak, tily birakmayan bir havlunun Gzerine
koyun.

Il.  Ayagi yerinde tutan vidayi cikarmak icin bir PH2 tornavida kullanin.

lll. Eski ayagi cikarin.

YENI AYAGIN TAKILMASI

[ Ayadi subwoofer'in (izerine yerlestirin.
Il.  Aya@i subwoofer'a sabitleyen vidayi sikkmak icin bir PH2 tornavida
kullanin.

Eski ayaklari dogru sekilde geri doniisiime gonderdiginizden emin olun.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA BOKOBUX AEKOPATUBHUX PELLITOK

lMepen noyaTKoOM NpoLeaypu NepeKkoHamTecs, Lo Bawle poboye Micue
no6pe 0CBiTNEHe, YNCTe Ta He 3axapalleHe. Bei kabeni matoTb 6yTK
BiJ'eqHaHIi, a cabByctep BUMKHYTO. [114 3aMiH1 GOKOBUX PELLITOK Bam
3HAZ06MTBLCA LWMPOKA Macka BUKPYTKa.

MpumiTka. licng 3HATTA PELLITKN BIAKPNIOTLCA AncY30pn AuHaMIKiB. He
TOpKanTecs MemMopaHu ANHAMIKA, OCKIfIbKM Lie MOXKE MOLUKOANTN AUHAMIK.

JliBa Ta npaBa pewiTKN iAEHTUYHI, TOX HaBeAeHa HUXYe IHCTPYKLis
3aCTOCOBHA [0 060X CTOPIH.

3HATTA CTAPOI AEKOPATUBHOI PELLITKK

[ 3a[0MoMOro0 WNPOKOI NNACKOT BUKPYTKU 06EPEXHO BiAAiNiTb PELLITKY,
MOYMUHAKYM 3 HUXKHBOI NiBOI CTOPOHW. MpuMiTKa. He BUKOPUCTOBYITE
rOCTPi IHCTPYMEHTM 1 He 3aCTOCOBYMTE HAAMIPHY CUITY, OCKIJIbKK Lie
MOXXe NMPU3BECTH 10 NOLWKOAXXEeHHS cabBydepa.

[Il. TpoooBXynTe BiaAinaTH pewiTky, JOKWN BOHA He Bifl'€AHAETHCS.

lll.  3HimMiTb pewiTKy.

IV. TepeBepHiTb PeLLiTKy LOropy AHOM i BUAANITb NPUANMAI 40 HEl ryMOBI
NPoKfagKn. 3HOBY NPMKPINiTb yCi ryMOBI NPOKNaLKu Ha cabeydep y
npasunIbHOMY MONOXKEHHI.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NPUEAHAHHSA HOBOI IEKOPATUBHOI PELUITKH

|.  BcTaHOBITb HOBY PeLUiTKY Ha cabsydep, CyMICTUBLUM LUTUMT HA PeLLiTLi 3
0TBOPOM Ha cabsydepi.

Il.  AKypaTHO NPUTUCHITbL PELLITKY.

lll. TloHaTuCKaiTe Ha PewwiTKy, W06 3aKPinuTK Ti Ha MiCLi.

Mopb6aiiTe Npo HaNeXHy NepepobKy cTapoi PeLiTK.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA PYYKU PETYJIATOPA

lMepen noyaTKoOM NpoLeaypu NepeKkoHamTecs, Lo Bawle poboye Micue
[06pe OCBITNEHe, YNCTE Ta He 3axapalleHe.

SHATTHA PYYKW PEFYJIATOPA
I TloTarHiTb pyyKy npsmo Bif cabeydepa.
MpumiTka. He HamarauTecs nigyennuTn abo BUKOPUCTOBYBATMU rOCTPI

IHCTPYMEHTM Nifl 4ac 3HATTA PYUYKU, OCKiNbKK Lie MOXKe NOLUKOANUTH
cabsydep.

YCTAHOBJIEHHSI HOBOI PYYKMN PETYNSITOPA

|.  TepekoHauTecs, L0 HOBA PyYKa npaBuIibHO OpieHTOBaHA. Ha BHY TPILLIHiNA
YaCTWHI PYYKU 1 HA BaNi € NNACKi AiNSHKK, SKi CNif, CyMICTUTM].

[Il.  MoMmiCTiTb HOBY PYYKy Ha MicLie 1 HAaTUCKANTe, NOKW BOHA HE
3aikcyeTbCA.

MoTypbynTeCS NPO HANEXHY NepPepobKy CTapoi PyyKu.

o (g—(@
= ©
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA HIXO0K

lMepen noyaTkoM Npoueaypu NepeKkoHanTecs, Lo Balle poboye
micLie f06pe OCBiTNEHE, YNCTe Ta He 3axapalleHe. LLLo6 3HATKM HIXXKW,
3HaL06UTLCA XpecTonoaibHa BUKPYTKa po3mipy 2 (PH2).

Hi>KKW 0[1HaKOBI, TOX HaBeJleHa HUXKYe iHCTPYKLLiS 3aCTOCOBHA J10 BCiX
YOTUPLOX HXKOK.

3HATTA CTAPOI HDKKM

I.  MNepeBepHiTb cabBydep A0ropu AHOM i NOKNAAITb MO0 HA M'SKWA
6€3B0PCOBMI PYLLUHUK.

IIl.  3a nonomorot BUKPYTKKU PH2 BUKPYTITb FBUHT, LLO YTPUMYE HIXKKY HA
MiCLLi.

lll.  3HiMiTb CTapy HiIXKKY.

NPUEAHAHHS HOBOI HDKKU

I. PO3MICTiTb HiXXKY Ha cabBydepi.
Il.  3a nonomoroto BUKPYTKN PH2 3aTArHITb MBUHT, W06 3aKPINUTH HXKKY
Ha cabsydepi.

Mop6ante NPo HaneXHy NepepooKy CTapux HXKOK.
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HESTON SUB 200 — HUONG DAN VE PHY TUNG 003

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE LUG1 BOC G MAT BEN

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu v du anh séng, sach s€ va gon gang. Hay ngat két n6i tat ca cac day
cap va tat nguon loa siéu tram. Ban sé can mt tua vit rong dau phang dé
thay thé ludi boc ¢ mat bén.

Luu y: Viéc thao ludi boc sé lam 19 ra mang loa cta ct loa. Khong cham vao
mang loa ctia cti loa vi diéu nay c6 thé lam hong ct loa.

Nap bén trai va bén phai giong hét nhau va hudng dan dudi day ap dung cho
ca hai bén.

THAO LUGI BOC CU

. St dung tua vit rong dau phang dé nhe nhang cay md nap, bat dau tir
phia dudi bén tréi. Luu y: Khdng dung cac dung cu sac nhon hoac luc
qua manh vi diéu nay cd thé gay hu hong cho loa siéu tram.

Il.  Di chuyén xung quanh nap cho dén khi nap long ra.

lll. Thao ludi boc.

IV. Lat ngugc ludi boc va thado cac miéng dém cao su nao dinh vao ludi.
Gan lai moi miéng dém cao su vao dtng vi tri trén loa siéu tram.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

GAN LUG1 BOC MG

. DPat ludi boc mdi lén loa siéu tram, can chinh chét trén ludi boc vai 16
trén loa siéu tram.

Il.  Nhe nhang an luéi boc xuéng.

lll. DAy ludi boc dé co dinh vao vi tri.

Dam bao tai ché ludi boc diing céach.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE NUM DIEU CHiNH AM LUONG

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vuc da anh sang, sach sé va gon gang.

THAO NUM DIEU CHiNH AM LUONG
. Kéo nim thang ra, xa khoi loa siéu tram.

Luu y: Khong cay hoac dung cac dung cu sac nhon khi thao nim vi diéu nay
c6 thé lam hong loa siéu tram.

GAN NUM DIEU CHINH AM LUQNG MG

. Dam bao nim mdi dugc gan ding hudng. Ca bén trong clia ndm va hinh
dang clia truc déu c6 mot mat phang can dugc can chinh.

Il. D&t ndm mdi vao vi tri va nhan xudng cho dén khi dugc gan chat.

Dam bao tai ché niim cii ding céch.

o (g—(@
= ©
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE CHAN LOA

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vuc da anh sang, sach sé va gon gang. Ban sé can mot tua vit Phillips
dau chir thap, co 2 (PH2) dé thao chan dé.

Cac chan dé déu giong hét nhau va hudng dan duéi day ap dung cho ca bon
chan deé.

THAO CHAN DE c0

. Lat ngugc loa siéu tram va dat Ién mot chiéc khan mém, khong cé xo
vai.

Il. St dung tua vit PH2 dé thao vit gilr chan dé co dinh

[ll. Thao chan dé cil.

GAN CHAN DE MO
[.  Datchan dé lén loa siéu tram.
Il. St dung tua vit PH2 d€ siét chat vit, cd dinh chan dé vao loa siéu tram.

Dam bao tai ché chan dé cii ding cach.
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	Înlocuirea fretelelor laterale
	Înlocuirea butonului de nivel
	Înlocuirea picioarelor


	Russian - Русский
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